Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,
semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - GREEK

Revelation 10 — clausal layout

ATIOKAAYVYIZ IQANNOY I

Each line is one clause or discrete phrase of the standard critical text, colored by
syntactic type; indentation marks levels of subordination. The verse numbers sit
in the left gutter; the small tag on each line names the clause type and its

function.

(independent) Cparticipial) (relative) Ccomparative) (content) (conditional) (phrase modifier) (’ dashed = verbless [ suspended

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,
lines fall back to stepped indent columns.)

The mighty angel with the little open scroll and the seven thunders 10:1-4

VV. 1-2 — THE DESCENDING COLOSSUS: CLOUD, RAINBOW, SUN-FACE, FIRE-PILLAR LEGS — AND THE LITTLE SCROLL, OPEN

1 [ Kol EiSOV aAAov &YYSAOV iGXUp(‘)V ] independent — the vision-verb — the interlude between the sixth and seventh trumpets opens (cf. the dyyelov

loxupov of 5:2)



[ KO(tO([SO(fVOV‘EO( €K TOD OL’JpO(VOf), ] participial — supplementary participle with eldov — the descent seen in progress

[ TIEpl[SE[S)\I’]}JéVOV VS(pé)\l’]V, ] participial — the theophanic vesture — the cloud of the divine presence

________________________________________________

________________________________________________

..................................................

..................................................

____________________________________________________

____________________________________________________

2 ( Kal é’xwv gv ‘Cﬁ XElp‘l avtol ﬁlBAapi&ov r’]VE(pY]JE’VOV. J participial — nominative exwv continues the drift — the BBAapidiov already nvewypuévoy,

an open book (contrast the sealed BiBAiov of ch. 5)

[ Kal €0nkev TOv mdda ahTod tov de1ov €mi tiig Oaddoong, Tov d¢ ebwvupov i TG YiG, j independent — the colossal stance — sea and land

both claimed beneath one herald

VV. 3-4 — THE LION-ROAR, THE SEVEN THUNDERS, AND THE COMMAND TO SEAL

3 [ Kal é’KpO(EEV PWVT] HEYAAN J independent — the third feature after stance and scroll — the shout

( (bonsp Aéwv pUK&tO(L j comparative — @woTep — the lion's roar; the Lord roars and the prophets must prophesy (Amos 3:8)

( kai Ote f’prO(ESV, ] conditional — 6te-temporal — leans forward on the thunders below (so no anchor)

( é)xéc)\noav al EMTa Bpovroci té(g EAVTAOV (pwvé(g. ] independent — the sevenfold thunder — the voice of the LORD of Ps 29, articulate speech, not noise

4 ( kal Ote é)\é(?\noocv al EMT Bpovrod, ] conditional — dte-temporal — forward-leaning on nueA\ov below (so no anchor)

( r’ipe)\)\ov ypé((pel\/' ] independent — the scribal reflex of 1:19 — ypdyov — interrupted mid-motion

[ Kol ﬁKOUGO( cpwvr‘lv €K TOD obpocvoﬁ 7\8’YOUGO(V' ] independent — the heavenly countermand — the attributive Aéyouvoav kept in-line, carrying the

quotation

[ chpo'(ywov a é)\O’()\Y]GO(V ol EmTa f)pOVtO({, j content — the command — the headless relative d eAdAnoav kept with its verb; sealed, unlike the book of

this prophecy (22:10)

[ Kal p‘r‘] a0OTa YpO’(Ll)ﬂC. j content — pn + aorist subjunctive prohibition — the one revelation John must not record




The angel's oath — no more delay: the mystery of God fulfilled 10:5-7

5

i Kol 0 (’)’(YYE)\OQ, ) independent — the subject suspended over its verb — resumed at fpev after the relative

( v 1dov £otdta émi Tic Baldoong kai émi Tfig Y, ] relative — the stance of v. 2 recalled — the same colossus identified

( ﬁpSV ™mv XETpa a0TOD TNV 5851(‘)(\/ €lg TOV Of)pO(V(‘)V ] independent — Dan 12:7 — the man clothed in linen lifts his hand to heaven to swear; the oath-

gesture

[ Kol dS}lOGSV €v t@ Z(I)th siq tOl\)g od(I)VO(q TV ocid)voov, j independent — the oath — sworn by 6 {&v, the doxological title of the Enthroned One (4:9-

[ 0G £KTIOEV TOV 00PAVOV Kal T £V a0T® Kal TV YAV Kal T& €v a0Ti] Kol TNV OdAacoav Kai T €v avT], j relative — the creation triple —

heaven, earth, sea: the very domains the angel bestrides; the fuller text with the sea-clause read

[ otL Xp(’)VOC OUKETL é’ototl, j content — the sworn content — xpdvog read as 'delay' (the answer to the martyrs' 'How long?', 6:10), not the abolition of

time

____________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________

[ dtav pé)\)\n 00()\11{(81\/, j conditional — étav — backward-leaning on fjué€palg, so anchored; the seventh trumpet imminent (11:15)

[ Kal éts:)\éoer] T0 pvcmﬁplov T00 98013, ] content — proleptic aorist — a future so certain it is spoken as done; the kai apodotic, a Semitic-flavored

idiom

[ d)g 81’)Y]YY€’)\10€V tOl\)C £auToD 50137\0U§ tOl\)g T[pO(pl”]tO(g. ] comparative — wg — the mystery no novelty: the Lord does nothing without revealing

it to his servants the prophets (Amos 3:7)

John eats the scroll — sweet and bitter, and a renewed commission 10:8-11

VV. 8-9 — THE COMMAND: GO, TAKE, DEVOUR

8

i
[l
1
[

\

Kol f] (p(x)Vf] ! independent — anacoluthon — nominative subject with no finite verb, the accusative participles hanging beneath; supply 'l heard again'

’

( ﬁV ﬁKOUOO( €K TOD Of)p(XVOf) J relative — the voice of v. 4 resumed — the same sealer now commissions




[ taAv Aalodoav pet‘ é},lof) j participial — accusative AaloOcav against the nominative 1 pwvr] — the case slips to the v nkovoa construction;

solecism preserved

[ Kal 7\8’YOUGO(V' J participial — the speech-participle carrying the command

6T[O(Y€ content — asyndetic double imperative — the Semitic command chain opens

[ AGBe 0 P1pAiov T0 Avewypévov €v Ti] Xelpl ToO dyyéAlov Tob £0T@TOG €Ml Tfi¢ OaAdoong Kal €l TG YTG. J content — BiBAiov here for

the BiBAapidiov — the attributive participles (nvewypugvov, eot®dtog) kept in-line

9 [ Kol d(T[ﬁ)\GO( ‘ﬂip(‘)q OV &YYS)\OV J independent — amfiABa — the Hellenistic first-aorist ending; the seer obeys

( )\éywv aﬁt@ } participial — the request framed as a participle of speech

[ Sodvai ot TO [31[3)\0(p{510\1. ] content — complement infinitive — the request's content; back to the diminutive BiBAapidlov

( Kal )\éysl por ] independent — historic present — the exchange turns vivid at the decisive word

[ 7\0’([38 Kal Kocto'ccpocys avTo, j content — Ezek 2:8-3:3 — the prophet must eat the scroll before he can speak it

[ Kal TIKPOVEL OOV tf]V KO, ] content — the bitterness named first — the cost of the word disclosed up front

[ GAAN' év ™w Gtépatf oov €otatl y?\va) d)q pé?\l. j content — the antithesis — sweet as honey in the mouth (Ezek 3:3; Ps 119:103)

VV. 10-11 — SWEET, THEN BITTER — AND PROPHESY AGAIN

10 ( Kal ’s’)\ocﬁov 70 [51[37\0(pf510\/ €K NG XElpc‘)g T0D &YYS’)\OU ] independent — the command obeyed clause for clause

( Kal Katécpayov ocf)té, j independent — katédpayov — eaten whole, as ordered

( Kal ﬁv gv ™ Gtépoct{ Hovu WG pé)\l yAUKf) ] independent — the sweetness exactly as promised

( Kal Ote é’(pO(YOV 0(1’)‘5(’), ] conditional — 6te-temporal — forward-leaning on the bitterness below (so no anchor)

[ éT[leO’(Ve‘r] f] Kol uov. J independent — the promised order reversed in experience — tasted sweet first, felt bitter after

1" [ Kol )\éYOUGfV por J independent — impersonal plural — 'it was said to me'; historic present again at the commission

[ Ol oe maAwv mpornTedoat émt Aaoi¢ Kal €Bveotv kai yAwooaig kai factAedotv moAAoiG. j content — the recommissioning — &gi, divine

necessity; the fourfold formula with BactAebov in place of tribes, the word aimed higher



Analysis. Revelation 10 is apocalyptic narrative, and the page shows its Semitic parataxis:
almost every clause is a flush-left purple kai-line, and nothing in the chapter chains deeper
than 2. What indents is of three kinds. First, description: the angel-colossus of vv. 1-2
stands as one short main clause — Kai £i8ov &AAov &yyelov ioxvpév — with a six-line
column hanging under the one word dyyeAov: two accusative participles, then the
description sliding into verbless nominatives (dashed) and the nominative €xwv,
Revelation's grammar drifting as the seer stares; the solecisms are preserved, not corrected,
and the same suspension marks v. 5 (the subject held over fipev) and v. 8, where Kai 1] wvn
... \adodoav kai Aéyovoav is outright anacoluthon — a nominative with no finite verb, its
accusative participles hung beneath it. Second, temporals: the 8te clauses of vv. 3, 4, and 10
are set protasis-fashion, olive lines leaning forward on their landings with no anchor, while
the 6tav of v. 7 leans backward on nuépaig and is anchored. Third, speech: every word
spoken is a red content column under its speech-verb — the sealing command under
Aéyovoav (v. 4), the Gnaye/AdPe chain under Aéyovsav (v. 8), the eat-command with its
bitter/sweet antithesis under Aéyet (v. 9), the recommissioning under Aéyovoiv (v. 11).
Cruxes the layout takes a side on: xpdvog oUkétt €otat (v. 6) is rendered 'no more delay' —
the oath answers the martyrs' 'How long?' of 6:10 — not the abolition of time; éteAécbn (v.
7) is a proleptic aorist inside the sworn content, the completion so certain it is stated as
already done, with the kai apodotic; and Aéyovotv (v. 11) is the impersonal plural, 'it was

said to me, left without a named speaker.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are
interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the
chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or
attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the
interlinear and follows the standard critical text.



